
 Alti EER e COP per 
applicazioni modulari.

 High EER and COP for 
modular applications.

 Hohe EER- und COP-Werte 
für modulare Anwendungen. 

 Refrigeratori e pompe di calore modulari aria/
acqua con ventilatori elicoidali e compressori 
ermetici scroll.

 Modular air/water chillers and heat pumps units 
with axial fans and scroll compressors.

 Modulare Luft-/Wasser-Kaltwassersätze und 
-Wärmepumpen mit Axialgebläsen und hermetischen 
Scroll-Verdichtern.
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•	 Compressori	scroll.
•	 Ventilatori	elicoidali	ECO-PROFILE	con	pale	

bilanciate	staticamente	e	dinamicamente.
•	 Scambiatore	lato	acqua	a	piastre	completo	di	

pressostato	differenziale	e	resistenza	antigelo.
•	 Scambiatore	lato	aria	batterie	a	pacco	alettato	

ad	alta	efficienza	con	tubi	in	rame	e	alette	
corrugate	in	alluminio.

•	 Regolazione	modulante	della	velocità	dei	ven-
tilatori	in	funzione	della	pressione	di	conden-
sazione/evaporazione.

•	 Microprocessore.
•	 Valvola	di	espansione	termostatica.
•	 Strutture	e	pannelli	in	lamiera	di	acciaio	zinca-

to.

•	 Compressors	scroll.
•	 ECO-PROFILE	axial	fans	statically	and	dinami-

cally	balanced	.
•	 Water	side	plate	heat	exchanger	with	differen-

tial	pressure	switch	and	antifreeze	protection	
electric	heater.

•	 Air	side	heat	exchanger	high	efficiency	finned	
coils	with	seamless	copper	tubes	expanded	
into.	Corrugated	aluminium.

•	 Condensing	and	evaporating	pressure	control	
with	variable	fans	speed	modulation.

•	 Microprocessor.
•	 Thermostatic	expansion	valve.
•	 Casing	and	panels	in	galvanised	and	painted	

steel.

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE - UNIT DESCRIPTION - BAUEIGENSCHAFTEN

•	 Scroll-Verdichter.
•	 Axiallüfter	ECO-PROFILE	mit	sta-tisch	und	

dynamisch	ausgewuchteten	Schaufeln.
•	 Plattenwärmetauscher	auf	Wasserseite	mit	

Differentialdruckwächter	und	Frostschutzhei-
zung.

•	 Wärmetauscher	auf	Luftseite	mit	Rippenstruk-
tur,	hohem	Wirkungsgrad,	Rohren	aus	Kupfer	
und	gewellten	Rippen	aus	Aluminium.

•	 Modulierende	Regelung	der	Lüfter-drehzahl	je	
nach	Verflüssigungs-/	Verdampfungsdruck.

•	 Mikroprozessor.
•	 Elektronisches	Expansionsventil.
•	 Strukturen	und	Platten	aus	verzink-tem	Stahl-

blech.

DOMINO ®

Il	sistema	DOMINO	è	formato	da	18	moduli	
base	che	possono	essere	uniti	tra	di	loro	fino	ad	
un	numero	massimo	di	17,	per	rag	giungere	la	
potenza	voluta.

DOMINO	system	is	formed	by	18	basic	modules	
which	can	be	combined	among	them	up	to	a	
maximum	number	of	17,	in	order	to	reach	the	
wished	power.

Das	DOMINO-System	besteht	aus	18	Basismo-
dulen,	die	in	einer	Höchstzahl	von	17	miteinander	
kombiniert	werden	können,	um	die	gewünschte	
Leistung	zu	erzielen.

ACCOPPIAMENTI MODULARI - MODULAR COMBINATIONS - MODULARE PAARUNGEN

HYDRONIC SYSTEMHYDRONIC SYSTEM

 La gamma contrassegnata dal mar chio EA utilizza scambiatori a piastre ad alto rendimento con bas si ∆t refrigerante/fluido 
consentendo il raggiungimento di alte efficienze.

 The range marked by the tra de  mark EA use plate heat ex changers characterized by high performances and low refrigerant/fluid 
∆t, allows to reach high energy efficiencies.

 Für die mit der marke EA gekennzeichnete baureihe werden hochleistungsfähige plattenwärmetauscher mit niedrigen ∆t des/der 
kältemittels/flüssigkeit eingesetzt, wodurch es möglich ist, hohe wirkungsgrade zu erreichen.



VERSIONI BASE

C Solo	freddo.

H Pompa	di	calore.

CM Motocondensante	solo	freddo.

HM Motocondensante	pompa	di	calore.

MC Modulare	solo	freddo.

MH Modulare	pompa	di	calore.

DA COMBINARE A VERSIONI BASE

VERSIONI ENERGETICHE

D
Scambiatore	a	recupero	parziale	(desurri-
scaldatore)	a	piastre	saldobrasate,	isolato	
termicamente.

R
Scambiatore	a	recupero	totale	(recupe-
ratore)	a	piastre	saldobrasate,	isolato	
termicamente.

VERSIONI ACUSTICHE

LN

Low	Noise,	caratterizzata	da:	regolazione	
della	velocità	dei	ventilatori	e	insonoriz-
zazione	acustica	dei	compressori	tramite	
cappottine	afonizzanti.

SL

Super	Low	Noise,	caratterizzata	da:	
regolazione	modulante	della	velocità	dei	
ventilatori,	batterie	di	scambio	termico	
maggiorate,	muffler	sulle	linee	di	mandata	
ed	aspirazione	dei	compressori	e	cofanatu-
ra	afonizzante	del	vano	compressori.	

VERSIONI IDRICHE

B
M
A

Kit	idrico	integrato:	N.1	o	N.2	pompe,	
prevalenza	(B)	Bassa	(150	kPa),	(M)	Media	
(250	kPa),	(A)	Alta	(450	kPa),	vaso	di	
espansione.

SB
SM
SA

Kit	idrico	integrato:	N.1	pompa,	preva-
lenza	(B)	Bassa	(150	kPa),	(M)	Media	
(250	kPa),	(A)	Alta	(450	kPa),	vaso	di	
espansione,serbatoio	d’accumulo.

XB
XM
XA

Kit	idrico	integrato:	N.2	pompe,	prevalenza	
(B)	Bassa	(150	kPa),	(M)	Media	(250	kPa),	
(A)	Alta	(450	kPa),	vaso	di	espansione,	
serbatoio	d’accumulo.

BASIC VERSIONS

C Chiller.

H Heat	pump.

CM Cooling	only	condensing	unit.

HM Heat	pump	condensing	unit.

MC Modular	chiller.

MH Modular	heat	pump.

TO BE COMBINED WITH BASIC VERSIONS

ENERGETIC VERSIONS

D
Partial	recovery	stainless	steel	brazed	plate	
type	desuperheater,	externally	insulated.

R

Total	recovery	stainless	steel	brazed	type	
exchanger,	externally	insulated.

ACOUSTIC VERSIONS

LN

Low	Noise,	including	fan	speed	regulation	
and	soundproof	compressors	jackets.

SL

Super	low	noise,	including:	condensing	
control	with	variable	fan	speed	modulation,	
oversized	coils,	muffler	on	the	compressors	
intake	and	delivery	lines	e	soundproof	box	
for	the	compressors	area.

HYDRAULIC VERSIONS

B
M
A

Hydraulic	kit	including	N.1	or	N.2	pumps,	
available	head	pressure	(B)	Low	(150	kPa),	
(M)	Medium	(250	kPa),	(A)	High	(450	kPa),	
expansion	vessel.

SB
SM
SA

Hydraulic	kit	including	N.1	pump,	available	
head	pressure	(B)	Low	(150	Kpa),	(M)	
Medium	(250	Kpa),	(A)	High	(450	Kpa),	
expansion	vessel,	buffer	tank.

XB
XM
XA

Hydraulic	kit	including	N.2	pumps,	avail-
able	head	pressure	(B)	Low	(150	Kpa),	
(M)	Medium	(250	Kpa),	(A)	High	(450	Kpa),	
expansion	vessel,	buffer	tank.

BASISVERSIONEN

C Nur	Kältebetrieb.

H Wärmepumpe.

CM Verflüssigungssatz	nur	für	Kältebetrieb.

HM Verflüssigungssatz	Wärmepumpe.

MC Modular	nur	für	Kältebetrieb.

MH Modular	Wärmepumpe.

ZUR KOMBINATION MIT BASISVERSI-ONEN

ENERGIEEFFIZIENTE VERSIONEN

D
Wärmetauscher	aus	schweißgelöteten	Plat-
ten	für	die	teilweise	Wärmerückgewinnung	
(Enthitzer),	wärmegedämmt.

R
Wärmetauscher	aus	schweißgelöteten	
Platten	für	die	vollständige	Wärmerückge-
winnung	(Enthitzer),	wärmegedämmt.

GERÄUSCHARME VERSIONEN

LN

Schallgedämpft,	mit	folgenden	Eigenschaf-
ten:	Regelung	der	Gebläsegeschwindigkeit	
und	Schalldämpfung	der	Verdichter	mittels	
schallschluckenden	Hauben.

SL

Superschallgedämpft,	mit	folgenden	Eigen-
schaften:	modulierende	Regelung	der	Ge-
bläsedrehzahl,	Wärmetauschregister	mit	
größerer	Oberfläche,	Schalldämpfer	an	
Druck-	und	Saugleitungen	der	Verdich-
ter	und	schallschluckende	Verkleidung	des	
Verdichterraums.

HYDROVERSIONEN

B
M
A

Integriertes	Wasser-Kit:	1	oder	2	Pumpen,	
Förderhöhe	(B)	Niedrig	(150	kPa),	(M)	Mittel	
(250	kPa),	(A)	Hoch	(450	kPa),	Expansi-
onsgefäß.

SB
SM
SA

Integriertes	Wasser-Kit:	1	Pumpe	Förder-
höhe	(B)	Niedrig	(150	kPa),	(M)	Mittel	(250	
kPa),	(A)	Hoch	(450	kPa),	Expansionsgefäß,	
Speichertank.

XB
XM
XA

Integriertes	Wasser-Kit:	2	Pumpen	Förder-
höhe	(B)	Niedrig	(150	kPa),	(M)	Mittel	(250	
kPa),	(A)	Hoch	(450	kPa),	Expansionsgefäß,	
Speichertank.

VERSIONI - VERSIONS - VERSIONEN
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ACCESSORI A RICHIESTA - ACCESSORIES ON DEMAND - ZUBEHÖR AUF ANFRAGE

(1)	 Valido	nel	range	std	di	temperatura.	Include	valvola	di	espan-
sione	elettronica.

(2)	 Ogni	quadro	sara	rifasato	singolarmente	per	ogni	unita.	Fornito	
in	cassetta	sciolta	con	predisposizione	dei	morsetti	a	quadro.

(3)	 Da	 associare	 con	 l’accessorio	 “controllo	 di	 condensazione	
mediante	regolazione	della	velocita	di	rotazione	dei	ventila-
tori	con	inverter”	o	con	la	versione	“SL”.

(4)	 Per	applicazioni	modulari.
(5)	 ACCESSORI	SCIOLTI	NON	CUMULABILI	DA	APPLICARE	SOLO	

SU	MASTER	(per	più	unità	accoppiate)	O	SINGOLA	UNITÀ.

(1)	 Available	in	the	temperature	std	range.	It	includes	electronic	
expansion	valve.

(2)	 The	phase	correction	will	applied	on	each	unit.	The	device	
will	be	provided	loose	with	clamps	for	the	connection	to	the	
pannel.

(3)	 It	must	be	associated	with	“Condensing	control	with	variable	
fan	speed	modulation	with	inverter”	or	“SL”	setting.

(4)	 For	modular	applications.	
(5)	 LOOSE	ACCESSORIES	THAT	CAN	BE	USED	ONLY	ON	MASTER	

UNIT	(in	case	of	combination)	OR	ON	SIGLE	UNITS.

(1)	 Gültig	 im	 Standardtemperaturbereich.	 Inklusive	 elektroni-
sches	Expansionsventil.

(2)	 Separate	 Phasenregelung	 für	 jeden	 Schaltkas-ten.	 Wird	 in	
losem	Kasten	mit	Klemmenvorrüs-tung	geliefert.

(3)	 Zur	Verbindung	 mit	 dem	 Zubehörteil	 „Verflüssi-gungskont-
rolle	mittels	invertergesteuerter	Drehzahlregelung	der	Venti-
latoren“	oder	mit	der	Version	„SL”.

(4)	 Für	modulare	Anwendungen.
(5)	 LOSE,	NICHT	KUMULIERBARE	ZUBEHÖRTEILE	NUR	FÜR	MAS-

TER	(bei	verbundenen	Einheiten)	ODER	EINZELNE	EINHEIT.

ACCESSORI MONTATI
•	 Hybrid	smart	cooling®	(valvole	a	2	vie	modu-

lanti,	con	scambiatore	in	rame).
•	 Allestimento	Basse	Temperature	BTL	(acqua	

da	-6	a	-10°C).
•	 Allestimento	Basse	Temperature	BTO	(acqua	

oltre	-10°C).
•	 Doppio	set	point.	(1)

•	 Valvola	espansione	elettronica.
•	 Rifasamento	compressori	cos	phi	0,91.	(2)

•	 Interruttori	automatici	compressori.
•	 Interruttori	automatici	ventilatori.
•	 Limitatore	bassa	tensione	+	protezione	

sequenza	mancanza	fase	e	tensione.
•	 Controllo	di	condensazione	mediante	regola-

zione	modulante	della	velocita	dei	ventilatori.
•	 Ventilatori	Ecoprofile	Electronic	(inverter	inte-

grato).
•	 Soft	starter.
•	 Kit	per	bassa	temperatura	esterna	fino	a	-15°C	

(in	modalita	refrigeratore).	(3)

•	 Insonorizzazione	compressori	tramite	cuffie	
afonizzanti	(cappottine).

•	 Batterie	preverniciate.
•	 Batterie	con	alette	preverniciate	con	vernice	

epossidica.
•	 Batterie	rame	rame.
•	 Batterie	BLYGOLD.
•	 Manometri	gas.
•	 Griglie	antintrusione.

ACCESSORI SCIOLTI
•	 Kit	GENIUS.	(4)

•	 Remote	Display.
•	 Scheda	amplificazione	segnale	per	distanze	

superiori	a	50	mt.
•	 Ricevitore	di	liquido	(vers.	CM	-	HM).	
•	 Kit	di	collegamento	(vers.	CM	-	HM).
•	 Flussostato.
•	 Gruppo	di	riempimento	automatico.
•	 Manometri	acqua.
•	 Antivibranti	in	gomma.
•	 Antivibranti	a	molla.
•	 Filtro.
•	 Scheda	di	comunicazione	seriale	RS485.	(5)

•	 Software	gestione	tramite	PC	in	ambiente	
Windows.	(5)

MOUNTED ACCESSORIES
•	 Hybrid	smart	cooling®	(2	way	modulating	

valve,	brazed	heat	exchanger).
•	 Low	outdoor	water	temperature	kit	from	-6	up	

to	-10°C.
•	 Low	outdoor	water	temperature	kit	below	

-10°C.
•	 Duoble	set	point.	(1)

•	 Electronic	expansion	valve.
•	 Power	factor	correction	to	cos	phi	0,91.	(2)

•	 Automatic	circuit	breakers	for	compressors.
•	 Automatic	circuit	breakers	for	fans.
•	 Over/under	voltage	+	phase	failure	protection	

relay.
•	 Condendensig	control	with	variable	fan	speed	

modulation.
•	 Ecoprofile	electronic	fans	(full	inverter).
•	 Soft	starter.
•	 Low	outdoor	temperature	kit	up	to	-15°C	(in	

cooling	mode	only).	(3)

•	 Compressors	sound	jackets.
•	 Pre	painted	condensing	coils.
•	 Epoxy	coated	condensing	coils	fins.
•	 Copper/copper	condensing	coils.
•	 BLYGOLD	condensing	coils.
•	 Gas	gauges.
•	 Anti	intrusion	grilles.

LOOSE ACCESSORIES
•	 Kit	GENIUS.	(4)

•	 Remote	Display.
•	 Signal	amplification	card	(distances	more	than	

50	mt).
•	 Liquid	receivers	(ver.	CM	-	HM).
•	 Connection	valve	kit	(ver.	CM	-	HM).
•	 Flow	switch.
•	 Automatic	water	filling.
•	 Water	gauges.
•	 Rubber	antivibration	mounts.
•	 Spring	antivibration	mounts.
•	 Water	strainer.
•	 Serial	communication	card	RS485.	(5)

•	 System	management	software	through	PC	in	
Windows	ambient.	(5)

EINGEBAUTE ZUBEHÖRTEILE
•	 Hybrid	smart	cooling®	(modulierende	

2-Wege-Ventile,	mit	Kupferwärmetauscher).
•	 Konfiguration	niedrige	Temperaturen	BTL	

(Wasser	von	-6	bis	-10°C).
•	 Konfiguration	niedrige	Temperaturen	BTO	

(Wasser	unter	-10°C).
•	 Doppelter	Sollwert.	(1)

•	 Elektronisches	Expansionsventil.
•	 Verdichter-Phasenregelung	cos	phi	0,91.	(2)

•	 Sicherungsautomaten	Verdichter.
•	 Sicherungsautomaten	Ventilatoren.
•	 Niederspannungsbegrenzer	+	Pha-senfolge-	/	

Phasenausfallschutz.
•	 Verflüssigungskontrolle	durch	modu-lierende	

Regelung	der	Lüfterdreh-zahl.
•	 Ventilator	Ecoprofile	Electronic	(inklusive	

Inverter).
•	 Sanftanlaufgerät.
•	 Satz	für	niedrige	Außentemperatur	bis	zu	

-15°C	(in	Modalität	Kaltwassersatz).	(3)

•	 Schallisolierung	der	Verdichter	durch	schall-
schluckende	Hauben.

•	 Vorlackierte	Register.
•	 Mit	Epoxidlack	vorlackierte	Lamellenregister.
•	 Register	Kupfer/Kupfer.
•	 Register	BLYGOLD.
•	 Gasmanometer.
•	 Intrusionsschutz.

SEPARATE ZUBEHÖRTEILE
•	 Satz	GENIUS.	(4)

•	 Ferndisplay.
•	 Signalerweiterungsplatine	für	Entfer-nungen	

von	mehr	als	50	m.
•	 Flüssigkeitssammler	(Vers.	CM	-	HM).
•	 Anschlusssatz	(Vers.	CM	-	HM).
•	 Durchflusswächter.
•	 Automatisches	Füllaggregat.
•	 Wassermanometer.
•	 Gummischwingungsdämpfer.
•	 Federschwingungsdämpfer.
•	 Filter.
•	 Serielle	Platine	RS485.	(5)

•	 Software	Steuerung	über	PC	in	Windows-
Umgebung.	(5)
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Demand of the plantHSC Traditional chiller

Sale la temperatura ambiente, cresce la potenza del sistema Domino HSC.
As outdoor temperature raise, Domino HSC cooling capacity increases. 
Mit zunehmenden Umgebungstemperaturen steigt die Leistung des Systems Domino HSC.

VENTILATORI ECO-PROFILE - ECO-PROFILE FANS - LÜFTER ECO-PROFILE

	Grazie	all'innovativo	profilo	della	pala	assicurano	una	maggiore	efficienza	riducendo	la	potenza	as-
sorbita	e	le	emissioni	sonore.	

	Due	to	the	innovative	profile,	these	fans	ensure	high	efficiency	by	reducing	power	input	and	sound	
emissions.

	Dank	des	innovativen	Schaufelprofils	gewährleisten	sie	einen	höheren	Wirkungsgrad	bei	gleichzeiti-
ger	Reduzierung	der	Leistungsaufnahme	und	der	Schallemissionen.

HSC Hybrid Smart Cooling

	Prestazioni	energetiche	elevate	sono	garantite	dal	sistema	HSC Hybrid Smart Cooling,	coperto	da	
brevetto	internazionale.	
Oltre	certi	valori	di	temperatura	si	aggiunge	un	raffreddamento	ad	acqua	alla	condensazione	ad	aria.	
Il	consumo	elettrico	rimane	inalterato,	mentre	la	potenza	fornita	dal	gruppo	frigorifero	aumenta	fino	al	
30%,	seguendo	perfettamente	la	richiesta	dell’impianto.

	High	energy	performances	are	guaranteed	by	the	HSC Hybrid Smart Cooling	system,	covered	by	an	
international	patent.	Over	certain	temperature	values,	water	cooling	is	added	to	the	air	condensation.	
Electric	consumption	remains	the	same,	whereas	the	power	provided	by	the	cooling	unit	increases	Up	
to	30%,	respecting	perfectly	the	plant	requirements.	They	have	other	exceptional	advantages	as	the	
refrigerant	load	charge	reduction	and	a	better	corrosion	resistance.

	Hohe	Energieleistungen	werden	durch	das	System	HSC Hybrid Smart Cooling	garantiert,	das	durch	
internationales	Patent	geschützt	ist.	
Oberhalb	bestimmter	Temperaturwerte	erfolgt	zusätzlich	eine	Kühlung	mit	Wasser	neben	der	Verflüssi-
gung	mit	Luft.	Der	Stromverbrauch	bleibt	unverändert,	während	die	vom	Kälteaggregat	bereitgestellte	
Leistung	um	bis	zu	30%	steigt,	um	die	Anforderungen	der	Anlage	einwandfrei	zu	erfüllen.
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	L’attivazione	in	unità	multiple	e	il	sistema	di	
controllo	appositamente	progettato	permettono	al	
sistema	di	essere	sempre	affidabile	e	funzionante.	
In	caso	di	guasto,	manutenzione	o	riparazione	di	
una	delle	unità	del	sistema,	le	restanti	continuano	
a	funzionare	garantendo	l’affidabilità	del	sistema.
Con	l’aggiunta	di	una	sola	unità,	rispetto	alla	
potenza	totale	richiesta,	è	possibile	ottenere	a	
differenza	delle	unità	packaged	un	back-up	del	
carico	termico	richiesto.	

	The	multiple	units	activation	and	the	especially	
designed	control	system	allows	to	the	system	to	
be	always	reliable	and	operating.	
In	case	of	failure,	maintenance	or	reparation	of	
one	system	unit,	the	rest	continue	to	work	to	
ensure	the	reliability	of	the	system.
In	comparison	with	packaged	unit,	the	addition	
of	just	one	module	can	guarantee	the	total	power	
back	up	in	case	failure.	

	Die	Aktivierung	in	Mehrfacheinheiten	und	das	
speziell	konzipierte	Kontrollsystem	sorgen	für	ein	
stets	zuverlässig	funktionierendes	System.	
Bei	Störungen,	Wartungs-	oder	Reparaturarbei-
ten	an	einer	Systemeinheit	laufen	die	übrigen	
Einheiten	weiter	und	garantieren	die	Funktions-
tüchtigkeit	des	Systems.	
Bei	Ergänzung	von	nur	einer	Einheit	kann	im	
Gegensatz	zu	Packaged-Einheiten	ein	Back-up	
des	Lastbedarfs	erzielt	werden.

NESSUN FERMO IMPIANTO
FUNZIONAMENTO CONTINUO

NEVER STOP
CONTINUOUS OPERATION

KEINE UNTERBRECHUNG DER 
ANLAGE - DAUERBE-TRIEB

	L’ottimizzazione	dei	processi	produttivi	e	
l’avanzata	della	logica	costruttiva	portano	ad	una	
riduzione	dei	tempi	di	consegna.

JUST IN TIME SYSTEM

	The	optimisation	of	the	production	processes	
and	the	advanced	construction	logic	lead	to	a	
reduction	of	the	construction	times.

JUST IN TIME SYSTEM

	Optimierte	Produktionsprozesse	und	eine	
fortschrittliche	Konstrukti-onslogik	führen	zu	
kürzeren	Liefer-zeiten.

JUST IN TIME SYSTEM
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	Il	sistema	Domino	può	essere	esteso	sul	sito	
di	installazione	sia	in	termini	di	potenza	che	di	
caratteristiche	richieste	in	qualsiasi	momento	
programmando	con	maggior	flessibilità	l’investi-
mento.

INVESTIMENTO FLESSIBILE

	Domino	system	can	be	extended	on	site,	in	
terms	of	power	and	features.

FLEXIBLE INVESTMENT

	Das	Domino-System	kann	bei	der	Installation	
sowohl	bezüglich	der	Leis-tung,	als	auch	der	
gewünschten	Merk-male	jederzeit	erweitert	
werden,	wodurch	eine	flexiblere	Investitionspla-
nung	möglich	ist.

FLEXIBLE INVESTITION

	Può	essere	facilmente	sollevato	e	trasportato,	
consente	di	risparmiare	rispetto	ad	installazioni	
con	gru	e	soprattutto	in	quelle	nei	centri	storici.

MANEGGEVOLE

	Can	be	easily	lifted	and	displaced,	allow	to	
save	money	for	crane	and	installation	above	all	in	
hystorical	center.	

EASY TO HANDLE

	Leicht	transportierbar,	dadurch	ist	eine	preis-
günstigere	Kraninstallation	möglich,	vor	allem	in	
historischen	Stadtkernen.

HANDLICH
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DOMINO Versione chiller - Chiller version - Kaltwassersätze

Mod. Vers. 140 Z 150 Z 155 Z 160 Z 170 Z 180 Z 190Z 1110 Z 1120 Z

CC C kW 40,7 48,7 55,1 60,5 71,6 83,2 94,1 106,0 114,5

CI C kW 13,2 15,4 17,5 20,7 22,2 24,9 30,1 34,4 35,2

EER	 C 2,78 2,88 2,89 2,72 2,84 2,99 2,84 2,83 3,00

CC1 CM kW 42,9 50,5 57,4 64,0 75,1 89,8 99,6 110,7 120,6

CI CM kW 13,4 16,1 17,8 21,1 22,5 25,3 30,5 34,7 35,7

EER	 CM 2,88 2,87 2,98 2,83 2,94 3,17 2,98 2,94 3,12

RCN N. 1 1 1 1 1 1 1 1 1

CN N. 2 2 2 2 2 2 2 2 2

CT Scroll

ET Piastre	-	Plate	-	Plattenwarmetauscher

SPL dB(A) 47 48 48 49 51 54 55 55 55

SPWL dB(A) 78 79 79 80 82 85 86 86 86

SPL LN dB(A) 44 45 45 46 48 51 52 52 52

SPWL LN dB(A) 75 76 76 77 79 82 83 83 83

SPL SL dB(A) 42 43 43 44 46 49 50 50 50

SPWL SL dB(A) 73 74 74 75 77 80 81 81 81

MPI kW 25 28 35 37 41 47 54 62 62

MFLC A 43 49 61 65 72 82 95 109 109

FLSC A 121 168 174 190 197 224 259 304 304

EPS V/Ph/Hz 400/3+n/50

Mod. Vers. 1130 Z 1140 Z 1150 Z 1160 Z 1190 Z 1200 Z 1220 Z 1250 Z 1300 Z

CC C kW 127,1 136,9 150,3 162,4 186,8 196,4 214,1 243,9 302,6

CI C kW 40,6 42,7 49,0 51,5 59,4 68,3 66,0 79,0 100,9

EER	 C 2,92 2,90 2,81 2,90 2,92 2,70 2,97 2,87 2,75

CC1 CM kW 132,1 144,4 156,8 172,3 196,7 208,7 - - -

CI CM kW 40,9 43,4 49,7 52,5 60,2 69,4 - - -

EER	 CM 3,01 3,01 2,89 3,02 3,04 2,82 - - -

RCN N. 1 1 1 1 1 1 1 1 1

CN N. 2 2 2 2 2 3 2 3 3

CT Scroll

ET Piastre	-	Plate	-	Plattenwarmetauscher

SPL dB(A) 55 56 56 56 58 57 60 58 61

SPWL dB(A) 86 87 87 87 89 88 91 89 92

SPL LN dB(A) 52 53 53 53 55 54 57 55 58

SPWL LN dB(A) 83 84 84 84 86 85 88 86 89

SPL SL dB(A) 50 51 51 51 53 52 55 53 56

SPWL SL dB(A) 81 82 82 82 84 83 86 84 87

MPI kW 70 79 87 95 114 117 134 142 201

MFLC A 122 139 153 167 199 204 234 249 351

FLSC A 317 380 394 408 579 399 614 490 731

EPS V/Ph/Hz 400/3+n/50

DATI TECNICI GENERALI - GENERAL TECHNICAL DATA - ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN

CC	 Potenza	frigorifera	(temperatura	esterna	35°C	-	tempe-
ratura	acqua	refrigerata	12/7°C)

CC1	 Potenza	frigorifera	(temperatura	esterna	35°C	-	tempe-
ratura	evaporazione	5°C)

CI	 Potenza	assorbita	dai	compresori
EER	 EER	totale	al	100%
RCN	 Numero	circuiti	refrigeranti
CN	 Numero	compressori
CT	 Tipo	compressori
ET	 Tipo	scambiatori
SPL	 Livello	pressione	sonora	(calcolato	secondo	ISO	3744	a	

10	m	di	distanza	dall’unità)
SPWL	 Livello	potenza	sonora
MPI	 Potenza	assorbita	max
MFLC	 Corrente	assorbita	max
FLSC	 Corrente	assorbita	spunto
EPS	 Alimentazione	elettrica	standard

CC	 Cooling	 capacity	 (outdoor	 temperature	 35°C	 -	 chilled	
water	temperature	12/7°C)

CC1	 Cooling	capacity	 (outdoor	 temperature	35°C	 -	evapo-
rating	temperature	5°C)

CI	 Compressors	power	input
EER	 Total	EER	100%
RCN	 Number	of	refrigerant	circuits
CN	 Number	of	compressors
CT	 Type	of	compressors
ET	 Exchanger	Type	
SPL	 Pressure	sound	level	(calculated	according	to	ISO	3744	

at	10	mt	distance	from	the	unit)
SPWL	 Power	sound	level
MPI	 Maximum	power	input
MFLC	 Maximum	full	load	current
FLSC	 Full	load	starting	current
EPS	 Electrical	power	supply

CC	 Kälteleistung	(Außentemperatur	35°C	-	Kaltwassertem-
peratur	12/7°C)

CC1	 Kälteleistung	 (Außentemperatur	 35°C	 -	 Verdamp-
fungstemperatur	5°C)

CI	 Leistungsaufnahme	Verdichter
EER	 Gesamt-EER	auf	100%
RCN	 Anzahl	Kältekreisläufe
CN	 Anzahl	Verdichter
CT	 Verdichtertyp
ET	 Wärmetauscher
SPL	 Schalldruckpegel	(berechnet	nach	ISO
	 3744	auf	10	m	Abstand	zur	Einheit)
SPWL	 Schallleistungspegel
MPI	 Max.	Leistungsaufnahme
MFLC	 Max.	Stromaufnahme
FLSC	 Anlaufstrom
EPS	 Standard-Stromversorgung
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Mod. Vers. 1130 Z 1140 Z 1150 Z 1160 Z 1190 Z 1200 Z 1220 Z 1250 Z 1300 Z

A mm 2558 3599 3599 3599 3599 3599 2558 2558 3530

B mm 1100 1100 1100 1100 1100 1100 2200 2200 2260

C mm 2090 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2400

+A SB-SM-SA-XB-XM-XA mm 500 - - - - - - - -

SW C kg 922 1199 1236 1299 1343 1453 1541 1752 2351

SW CM kg 855 1121 1161 1220 1254 1360 - - -

SW C LN kg 950 1226 1263 1326 1370 1494 1568 1794 2393

SW C SL kg 1051 1321 1357 1422 1454 1634 1688 1951 2605

+SW	(1) B1 kg 40 40 52 52 58 58 58 62 62

+SW	(1) M1 kg 49 49 64 64 72 72 72 75 75

+SW	(1) A1 kg - 61 78 78 88 88 88 93 93

+SW	(1) B2 kg 104 104 135 135 150 150 150 161 161

+SW	(1) M2 kg 127 127 166 166 187 187 187 195 195

+SW	(1) A2 kg - 158 202 202 228 228 228 241 241

+SW	(1) SB kg 105 100 112 112 118 118 118 122 142

+SW	(1) SM kg 114 109 124 124 132 132 132 135 155

+SW	(1) SA kg - 121 138 138 148 148 148 153 173

+SW	(1) XB kg 169 164 195 195 210 210 210 221 241

+SW	(1) XM kg 192 187 226 226 247 247 247 255 275

+SW	(1) XA kg - 218 262 262 288 288 288 301 321

DOMINO Versione chiller - Chiller version - Kaltwassersätze

Mod. Vers. 140 Z 150 Z 155 Z 160 Z 170 Z 180 Z 190Z 1110 Z 1120 Z

A mm 1460 1460 1460 1460 2558 2558 2558 2558 2558

B mm 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100

C mm 1990 1990 199 1990 2090 2090 2090 2090 2090

+A SB-SM-SA-XB-XM-XA mm 500 500 500 500 500 500 500 500 500

SW C kg 473 488 503 509 699 819 829 892 915

SW CM kg 451 462 472 477 649 768 770 824 846

SW C LN kg 495 510 525 531 727 847 856 919 942

SW C SL kg 548 557 584 590 799 921 932 992 1042

+SW	(1) B1 kg 30 30 30 30 38 38 38 38 40

+SW	(1) M1 kg 37 37 37 37 46 46 46 46 49

+SW	(1) A1 kg - - - - - - - - -

+SW	(1) B2 kg 78 78 78 78 98 98 98 98 104

+SW	(1) M2 kg 96 96 96 96 119 119 119 119 127

+SW	(1) A2 kg - - - - - - - - -

+SW	(1) SB kg 95 95 95 95 103 103 103 103 105

+SW	(1) SM kg 102 102 102 102 111 111 111 111 114

+SW	(1) SA kg - - - - - - - - -

+SW	(1) XB kg 143 143 143 143 163 163 163 163 169

+SW	(1) XM kg 161 161 161 161 184 184 184 184 192

+SW	(1) XA kg - - - - - - - - -

DIMENSIONI E PESI - DIMENSIONS AND WEIGHTS - ABMESSUNGEN UND GEWICHTE

SW	 peso	di	spedizione
SW	 shipping	weight
SW	 Liefergewicht
+SW	 peso	aggiuntivo	per	versioni	idrauliche
+SW	 extra	weight	for	hydraulic	versions
+SW	 zusätzliches	Gewicht	bei	hydraulischen	VersionenA B

C

(1)	 Consultare	il	catalogo	tecnico	per	gli	ingombri	aggiuntivi.
(1)	 Please	refer	to	the	technical	bulletin	for	extra	dimensions.
(1)	 Bezüglich	des	zusätzlichen	Platzbedarfs	siehe	technischen	Katalog.

DOMINO | 111 



Mod. Vers. 140 Z 145 Z 150 Z 165 Z 170 Z 180 Z 190 Z 1105 Z 1120 Z 1130 Z 1150 Z 1160 Z 1180 Z 1190 Z 1200 Z 1230 Z 1280 Z

CC H kW 38,4 43,8 47,5 64,9 72,6 82,9 89,4 104,8 117,3 132,5 149,7 159,9 176,0 188,6 201,6 229,9 286,1

CI H kW 13,2 14,3 16,9 20,8 23,9 24,5 31,2 35,8 40,7 44,5 48,4 51,8 59,8 69,3 66,5 79,4 100,9

EER	 H 2,61 2,77 2,58 2,91 2,70 3,01 2,61 2,70 2,68 2,79 2,83 2,84 2,74 2,56 2,78 2,69 2,60

HC H kW 47,2 52,0 59,4 74,0 87,7 96,9 108,9 127,8 142,4 158,0 176,1 189,3 214,5 234,4 243,6 280,0 354,1

CI H kW 13,1 14,1 16,5 18,8 23,5 24,6 29,3 34,0 38,7 42,0 48,1 51,7 58,6 67,1 65,1 77,8 100,3

COP H 3,23 3,33 3,29 3,64 3,32 3,50 3,37 3,45 3,41 3,50 3,35 3,37 3,40 3,27 3,42 3,34 3,24

CC1 HM kW 40,5 45,9 50,8 65,2 77,2 86,1 94,0 110,0 123,9 139,9 157,6 171,0 185,2 200,7 - - -

CI HM kW 13,5 14,5 17,3 20,8 24,2 24,8 31,7 36,2 41,4 45,2 49,2 52,7 60,6 70,5 - - -

EER	 HM 2,70 2,87 2,71 2,93 2,84 3,10 2,71 2,81 2,79 2,90 2,94 2,99 2,85 2,68 - - -

HC1 HM kW 47,3 52,1 59,4 73,3 87,5 96,3 108,7 127,2 142,1 156,9 175,7 191,5 214,9 234,6 - - -

CI HM kW 12,9 14,1 16,3 19,4 25,5 25,2 29,6 34,6 38,8 42,7 47,8 51,2 57,7 66,0 - - -

COP HM 3,28 3,35 3,34 3,50 3,07 3,42 3,34 3,38 3,40 3,44 3,36 3,44 3,46 3,33 - - -

RCN N. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

CN N. 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 3 2 3 3

CT Scroll

ET Piastre	-	Plate	-	Plattenwarmetauscher

SPL dB(A) 47 48 48 48 52 54 55 55 55 56 56 56 58 57 60 58 61

SPWL dB(A) 78 79 79 79 83 85 86 86 86 87 87 87 89 88 91 89 92

SPL LN dB(A) 44 45 45 45 49 51 52 52 52 53 53 53 55 54 57 55 58

SPWL LN dB(A) 75 76 76 76 80 82 83 83 83 84 84 84 86 85 88 86 89

SPL SL dB(A) 42 43 43 43 47 49 50 50 50 51 51 51 53 52 55 53 56

SPWL SL dB(A) 73 74 74 74 78 80 81 81 81 82 82 82 84 83 86 84 87

MPI kW 25 26 30 36 44 47 54 62 70 78 87 95 114 117 134 142 201

MFLC A 43 46 53 63 77 82 95 109 122 136 153 167 199 204 234 249 351

FLSC A 121 165 170 183 219 224 259 304 317 380 394 408 579 399 614 490 731

EPS V/Ph/Hz 400/3+n/50

DOMINO HP Versione pompa di calore - Heat pump version - Wärmepumpen

DATI TECNICI GENERALI - GENERAL TECHNICAL DATA - ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN
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CC	 Potenza	frigorifera	(temperatura	esterna	35°C	-	tempe-
ratura	acqua	refrigerata	12/7°C)

HC	 Potenza	termica	(temperatura	esterna	7°C	-	90%	U.R.	-	
temperatura	acqua	calda	45°C)

CC1	 Potenza	frigorifera	(temperatura	esterna	35°C	-	tempe-
ratura	evaporazione	5°C)

HC1	 Potenza	termica	(temperatura	di	condensazione	50°C)
CI	 Potenza	assorbita	dai	compresori
EER	 EER	totale	al	100%
COP	 COP	totale	al	100%
RCN	 Numero	circuiti	refrigeranti
CN	 Numero	compressori
CT	 Tipo	compressori
ET	 Tipo	scambiatori
SPL	 Livello	pressione	sonora	(calcolato	secondo	ISO	3744	a	

10	m	di	distanza	dall’unità)
SPWL	 Livello	potenza	sonora
MPI	 Potenza	assorbita	max
MFLC	 Corrente	assorbita	max
FLSC	 Corrente	assorbita	spunto
EPS	 Alimentazione	elettrica	standard

CC	 Cooling	 capacity	 (outdoor	 temperature	 35°C	 -	 chilled	
water	temperature	12/7°C)

HC	 Heating	capacity	(outdoor	temperature	7°C	90%	R.H.	-	
hot	water	temperature	45°C)

CC1	 Cooling	capacity	 (outdoor	 temperature	35°C	 -	evapo-
rating	temperature	5°C)

HC1	 Potenza	termica	(temperatura	di	condensazione	50°C)
CI	 Compressors	power	input
EER	 Total	EER	100%
COP	 Total	COP	100%
RCN	 Number	of	refrigerant	circuits
CN	 Number	of	compressors
CT	 Type	of	compressors
ET	 Exchanger	Type	
SPL	 Pressure	sound	level	(calculated	according	to	ISO	3744	

at	10	mt	distance	from	the	unit)
SPWL	 Power	sound	level
MPI	 Maximum	power	input
MFLC	 Maximum	full	load	current
FLSC	 Full	load	starting	current
EPS	 Electrical	power	supply

CC	 Kälteleistung	(Außentemperatur	35°C	-	Kaltwassertem-
peratur	12/7°C)

HC	 Wärmeleistung	 (Außentemperatur	 7°C	 -	 90%	 R.F.	 -	
Warmwassertemperatur	45°C)

CC1	 Kälteleistung	 (Außentemperatur	 35°C	 -	 Verdamp-
fungstemperatur	5°C)

HC1	 Wärmeleistung	(Verflüssigungstemperatur	50°C)
CI	 Leistungsaufnahme	Verdichter
EER	 Gesamt-EER	auf	100%
COP	 Gesamt-COP	auf	100%
RCN	 Anzahl	Kältekreisläufe
CN	 Anzahl	Verdichter
CT	 Verdichtertyp
ET	 Wärmetauscher
SPL	 Schalldruckpegel	(berechnet	nach	ISO
	 3744	auf	10	m	Abstand	zur	Einheit)
SPWL	 Schallleistungspegel
MPI	 Max.	Leistungsaufnahme
MFLC	 Max.	Stromaufnahme
FLSC	 Anlaufstrom
EPS	 Standard-Stromversorgung



Mod. Vers. 1130 Z 1150 Z 1160 Z 1180 Z 1190 Z 1200 Z 1230 Z 1280 Z

A mm 2558 3599 3599 3599 3599 2558 2558 3530

B mm 1100 1100 1100 1100 1100 2200 2200 2260

C mm 2090 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2400

+A SB-SM-SA-XB-XM-XA mm 500 - - - - - - -

SW H kg 1038 1333 1387 1406 1514 1620 1830 2440

SW HM kg 955 1250 1299 1309 1415 - - -

SW H LN kg 1065 1360 1414 1434 1556 1647 1872 2482

SW H SL kg 1115 1410 1464 1483 1630 1735 1945 2556

+SW	(1) B1 kg 40 52 52 58 58 58 62 62

+SW	(1) M1 kg 49 64 64 72 72 72 75 75

+SW	(1) A1 kg - 78 78 88 88 88 93 93

+SW	(1) B2 kg 104 135 135 150 150 150 161 161

+SW	(1) M2 kg 127 166 166 187 187 187 195 195

+SW	(1) A2 kg - 202 202 228 228 228 241 241

+SW	(1) SB kg 105 52 52 58 58 58 62 142

+SW	(1) SM kg 114 64 64 72 72 72 75 155

+SW	(1) SA kg - 138 138 148 148 148 153 173

+SW	(1) XB kg 169 135 135 150 150 150 161 241

+SW	(1) XM kg 192 166 166 187 187 187 195 275

+SW	(1) XA kg - 262 262 288 288 288 301 321

Mod. Vers. 140 Z 145 Z 150 Z 165 Z 170 Z 180 Z 190 Z 1105 Z 1120 Z

A mm 1460 1460 1460 1460 2558 2558 2558 2558 2558

B mm 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100

C mm 1990 1990 199 1990 2090 2090 2090 2090 2090

+A SB-SM-SA-XB-XM-XA mm 500 500 500 500 500 500 500 500 500

SW H kg 507 522 535 587 809 907 889 961 966

SW HM kg 483 494 504 536 804 843 853 886 888

SW H LN kg 529 544 557 609 837 935 917 988 994

SW H SL kg 567 583 596 647 886 984 966 1038 1043

+SW	(1) B1 kg 30 30 30 38 38 38 38 40 40

+SW	(1) M1 kg 37 37 37 46 46 46 46 49 49

+SW	(1) A1 kg - - - - - - - - -

+SW	(1) B2 kg 78 78 78 98 98 98 98 104 104

+SW	(1) M2 kg 96 96 96 119 119 119 119 127 127

+SW	(1) A2 kg - - - - - - - - -

+SW	(1) SB kg 30 30 30 103 38 38 38 40 40

+SW	(1) SM kg 37 37 37 111 46 46 46 49 49

+SW	(1) SA kg - - - - - - - - -

+SW	(1) XB kg 78 78 78 163 98 98 98 104 104

+SW	(1) XM kg 96 96 96 184 119 119 119 127 127

+SW	(1) XA kg - - - - - - - - -

DOMINO HP Versione pompa di calore - Heat pump version - Wärmepumpen

DIMENSIONI E PESI - DIMENSIONS AND WEIGHTS - ABMESSUNGEN UND GEWICHTE

SW	 peso	di	spedizione
SW	 shipping	weight
SW	 Liefergewicht
+SW	 peso	aggiuntivo	per	versioni	idrauliche
+SW	 extra	weight	for	hydraulic	versions
+SW	 zusätzliches	Gewicht	bei	hydraulischen	Versionen

(1)	 Consultare	il	catalogo	tecnico	per	gli	ingombri	aggiuntivi.
(1)	 Please	refer	to	the	technical	bulletin	for	extra	dimensions.
(1)	 Bezüglich	des	zusätzlichen	Platzbedarfs	siehe	technischen	Katalog. A B

C
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Mod. Vers. 140 Z 150 Z 160 Z 170 Z 180 Z 190 Z 1100 Z 1110 Z 1120 Z

CC C kW 44,5 52,7 59,3 67,5 77,5 87,7 102,1 114,1 119,7

CI C kW 12,5 14,9 17,1 20,3 21,6 24,8 28,7 33,4 33,2

EER	 3,17 3,21 3,18 3,10 3,15 3,15 3,22 3,13 3,18

RCN N. 1 1 1 1 1 1 1 1 1

CN N. 2 2 2 2 2 2 2 2 2

CT Scroll

ET Piastre	-	Plate	-	Plattenwarmetauscher

SPL dB(A) 47 48 48 49 51 54 55 55 55

SPWL dB(A) 78 79 79 80 82 85 86 86 86

SPL LN dB(A) 44 45 45 46 48 51 52 52 53

SPWL LN dB(A) 75 76 76 77 79 82 83 83 84

SPL SL dB(A) 42 43 43 44 46 49 50 50 51

SPWL SL dB(A) 73 74 74 75 77 80 81 81 82

MPI kW 24,6 28,0 34,9 37,1 41,1 46,9 54,3 62,3 63,8

MFLC A 43 49 61 65 72 82 95 109 112

FLSC A 121 168 174 190 197 224 259 304 307

EPS V/Ph/Hz 400/3+n/50

Mod. Vers. 1140 Z 1150 Z 1160 Z 1170 Z 1200 Z 1220 Z 1230 Z 1260 Z 1320 Z

CC C kW 135,2 144,6 162,9 172,3 198,8 221,7 226,6 260,3 328,6

CI C kW 37,5 41,8 46,8 51,3 58,4 65,7 64,6 78,0 96,6

EER	 3,22 3,12 3,17 3,09 3,16 3,09 3,21 3,10 3,11

RCN N. 1 1 1 1 1 1 1 1 1

CN N. 2 2 2 2 2 3 2 3 3

CT Scroll

ET Piastre	-	Plate	-	Plattenwarmetauscher

SPL dB(A) 56 56 56 56 58 57 60 58 61

SPWL dB(A) 87 87 87 87 89 88 91 89 92

SPL LN dB(A) 53 53 53 53 55 55 57 55 58

SPWL LN dB(A) 84 84 84 84 86 86 88 86 89

SPL SL dB(A) 51 51 51 51 53 53 55 53 56

SPWL SL dB(A) 82 82 82 82 84 84 86 84 87

MPI kW 71,2 79,4 87,4 95,4 113,7 118,1 133,7 142,3 201

MFLC A 125 139 153 167 199 207 234 249 351

FLSC A 320 380 394 408 579 402 614 490 731

EPS V/Ph/Hz 400/3+n/50

Versione chiller in classe A - Energy Efficiency class A chiller - Kaltwassersätze Klasse ADOMINO EA

DATI TECNICI GENERALI - GENERAL TECHNICAL DATA - ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN
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CC	 Potenza	frigorifera	(temperatura	esterna	35°C	-	tempe-
ratura	acqua	refrigerata	12/7°C)

CI	 Potenza	assorbita	dai	compresori
EER	 EER	totale	al	100%
RCN	 Numero	circuiti	refrigeranti
CN	 Numero	compressori
CT	 Tipo	compressori
ET	 Tipo	scambiatori
SPL	 Livello	pressione	sonora	(calcolato	secondo	ISO	3744	a	

10	m	di	distanza	dall’unità)
SPWL	 Livello	potenza	sonora
MPI	 Potenza	assorbita	max
MFLC	 Corrente	assorbita	max
FLSC	 Corrente	assorbita	spunto
EPS	 Alimentazione	elettrica	standard

CC	 Cooling	 capacity	 (outdoor	 temperature	 35°C	 -	 chilled	
water	temperature	12/7°C)

CI	 Compressors	power	input
EER	 Total	EER	100%
RCN	 Number	of	refrigerant	circuits
CN	 Number	of	compressors
CT	 Type	of	compressors
ET	 Exchanger	Type	
SPL	 Pressure	sound	level	(calculated	according	to	ISO	3744	

at	10	mt	distance	from	the	unit)
SPWL	 Power	sound	level
MPI	 Maximum	power	input
MFLC	 Maximum	full	load	current
FLSC	 Full	load	starting	current
EPS	 Electrical	power	supply

CC	 Kälteleistung	(Außentemperatur	35°C	-	Kaltwassertem-
peratur	12/7°C)

CI	 Leistungsaufnahme	Verdichter
EER	 Gesamt-EER	auf	100%
RCN	 Anzahl	Kältekreisläufe
CN	 Anzahl	Verdichter
CT	 Verdichtertyp
ET	 Wärmetauscher
SPL	 Schalldruckpegel	(berechnet	nach	ISO
	 3744	auf	10	m	Abstand	zur	Einheit)
SPWL	 Schallleistungspegel
MPI	 Max.	Leistungsaufnahme
MFLC	 Max.	Stromaufnahme
FLSC	 Anlaufstrom
EPS	 Standard-Stromversorgung



Mod. Vers. 140 Z 150 Z 160 Z 170 Z 180 Z 190 Z 1100 Z 1110 Z 1120 Z

A C mm 1460 1460 1460 1460 2558 2558 2558 2558 3599

A	 C LN - C SL mm 1460 1460 2558 2558 2558 2558 2558 2558 3599

B C mm 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100

B C LN - C SL mm 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100

C C mm 1990 1990 1990 1990 2090 2090 2090 2090 2205

C C LN - C SL mm 1990 1990 2090 2090 2090 2090 2090 2090 2205

+A SB-SM-SA-XB-XM-XA mm 500 500 500 500 500 500 500 500 -

SW C kg 491 503 531 542 738 850 870 920 1201

SW C LN kg 513 525 717 728 765 877 897 990 1228

SW C SL kg 567 570 771 782 839 942 988 1039 1284

+SW	(1) B1 kg 30 30 30 38 38 38 38 40 40

+SW	(1) M1 kg 37 37 37 46 46 46 46 49 49

+SW	(1) A1 kg - - - - - - - - 61

+SW	(1) B2 kg 78 78 78 98 98 98 98 104 104

+SW	(1) M2 kg 96 96 96 119 119 119 119 127 127

+SW	(1) A2 kg - - - - - - - - 158

+SW	(1) SB kg 95 95 95 103 103 103 103 105 100

+SW	(1) SM kg 102 102 102 111 111 111 111 114 109

+SW	(1) SA kg - - - - - - - - 121

+SW	(1) XB kg 143 143 143 163 163 163 163 169 164

+SW	(1) XM kg 161 161 161 184 184 184 184 192 187

+SW	(1) XA kg - - - - - - - - 218

Mod. Vers. 1140 Z 1150 Z 1160 Z 1170 Z 1200 Z 1220 Z 1230 Z 1260 Z 1320 Z

A C mm 3599 3599 3599 3599 3599 2558 2558 2558 3530

A	 C LN - C SL mm 3599 3599 3599 3599 2558 2558 2558 3530 3530

B C mm 1100 1100 1100 1100 1100 2200 2200 2200 2260

B C LN - C SL mm 1100 1100 1100 1100 2200 2200 2200 2260 2260

C C mm 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2400

C C LN - C SL mm 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2205 2350 2400

+A SB-SM-SA-XB-XM-XA mm - - - - - - - - -

SW C kg 1238 1263 1304 1331 1414 1674 1664 1853 2500

SW C LN kg 1266 1306 1362 1373 1582 1799 1687 2384 2608

SW C SL kg 1291 1402 1443 1469 1674 1873 1775 2458 2747

+SW	(1) B1 kg 40 52 52 58 58 58 62 62 62

+SW	(1) M1 kg 49 64 64 72 72 72 75 75 75

+SW	(1) A1 kg 78 78 88 88 88 93 93 93 93

+SW	(1) B2 kg 104 135 135 150 150 150 161 161 161

+SW	(1) M2 kg 127 166 166 187 187 187 195 195 195

+SW	(1) A2 kg 202 202 228 228 228 241 241 241 241

+SW	(1) SB kg 100 112 112 118 118 118 122 122	/	162	(2) 162

+SW	(1) SM kg 109 124 124 132 132 132 135 135	/	175	(2) 175

+SW	(1) SA kg 138 138 148 148 148 153 153 153	/	193	(2) 193

+SW	(1) XB kg 164 195 195 210 210 210 221 221	/	261	(2) 261

+SW	(1) XM kg 187 226 226 247 247 247 255 255	/	295	(2) 295

+SW	(1) XA kg 262 262 288 288 288 301 301 301	/	341	(2)	 341

Versione chiller in classe A - Energy Efficiency class A chiller - Kaltwassersätze Klasse ADOMINO EA

DIMENSIONI E PESI - DIMENSIONS AND WEIGHTS - ABMESSUNGEN UND GEWICHTE

SW	 peso	di	spedizione
SW	 shipping	weight
SW	 Liefergewicht
+SW	 peso	aggiuntivo	per	versioni	idrauliche
+SW	 extra	weight	for	hydraulic	versions
+SW	 zusätzliches	Gewicht	bei	hydraulischen	Versionen

(1)	 Consultare	il	catalogo	tecnico	per	gli	ingombri	aggiuntivi.
(2)	 Peso	aggiuntivo	per	versioni	acustiche	LN/SL.
(1)	 Please	refer	to	the	technical	bulletin	for	extra	dimensions.
(2)	 Extra	weight	for	LN/SL	acoustic	version.
(1)	 Bezüglich	des	zusätzlichen	Platzbedarfs	siehe	technischen	Katalog.
(2)	 Zusätzliches	gewicht	bei	geräuscharme	versionen	LN/SL. A B

C
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